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ABSTRACT 

Sangha literature is the repository of Tamil culture. In Sangam literature, Sangam texts 
have been created by the poets to describe the ancient people, the kings who were the 
leaders of the people, their ways of life and virtues like valor, love, and gift. Before the 
emergence of poets, there were oral singers named Panar (singers), Porunar (soldiers), 
Koothar (dancers), and Viraliyar (female songsters). The writing form was not in use in 
their time. There was only the pleasure of listening through the ears. The poets who 
found their way in education and created Sangam texts and the great men who found 
their way in artistic life, like Panar, Porunar, Koothar, and Viraliyar, who were the basis 
for the emergence of Sangam literature, have moved from place to place. Through the 
Sangam texts, it is known that many of these great people have suffered in poverty and 
weakness. Although these great people lived in poverty, they lived well even in poverty. 
To overcome their poverty and suffering, they sought kings and princes who could 
appreciate their talent and merit. These benevolent patrons fed those who came looking 
for them, relieved them from hunger and tiredness, gave them sustenance and 
alleviated their poverty, supported them and gave them life. The Sangam songs are used 
in this article to demonstrate the character of the poets who sought assistance, their 
noble minds, the excellence of charity, the usefulness of the patrons who have protected 
these great ones, the virtue of charity, the kind heart, the excellence of gifts, the gifts 
given by the patrons, the acts of kindness of ordinary citizens, and so on. 
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முன்னுரை 

"இலக்கியம் மைித வாழ்க்றகயில் எவற்றைப் பார்க்கிைானைா அனுபவிக்கிைானைா அவற்ைின் 
பிரதிபலிப்பின் பிரதினய ஆகும்" என்று இலக்கியம் என்பதற்காை விளக்கத்றதத் தருகிைார். இத்தறகய 
கட்டறமப்பில் பல்லாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு பறடக்கப்பட்ட ெங்க இலக்கியம் நம் 
முன்னைார்களின் வாழ்வியறல, அனுபவங்கறள, ெமூக நிகழ்வுகறளப் பிரதிபலிக்கும் பிரதியாகத் 
திகழ்கிைது. "ெங்க இலக்கியம் ெமுதாயத்தில் மக்களின் வாழ்க்றக, சதாழில், ொதி, ெமயம், அரெியல் 
ஆகியவற்றைப் பற்ைி அைிய முடிகின்ைது" (Agnibhuthiran, 2009; Pathippaciriyargal, 2008). இப்பாக்கள், “கி.பி.50 
க்கும் 150 க்கும் இறடப்பட்ட காலத்தில் வாழ்ந்த கவிஞர்கள் பாடல்களாக 25,000 அடிகளுக்கு னமல் 
இன்னும் நம்மிறடனய நிலவுகின்ைை. பண்றடத் தமிழர் வரலாறும், நாகரிகங்களும் ஆய்துணர இறவ 
னபாதிய வாய்ப்பு வளங்கள் தருவை. அவர்கள் பழக்கவழக்கங்கள், அவர்கள் ெமுதாயம், அரெியல் 
ஆகியவற்ைின் ஓவியங்கறள அறவ நமக்குப் னபணித் தருகின்ைை”. 
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னமலும், "பழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் காட்டும் ெங்க கால வாழ்வியல் வழி அக்காலச் ெமூக 
அறமப்புகறளயும், ெமூகப் பிரிவுகறளயும், மதிப்புகறளயும் பிை ெமூகங்கனளாடு சகாண்டிருந்த 
சதாடர்புகறளயும் குைிப்பாகப் பழந்தமிழர் ெமூகத்தின் தைித்தன்றமகறளயும் ஆராயலாம்” 
இப்பழந்தமிழ்ச் ெமூகத்தின் தைித்தன்றமகளாக உயர்வாை பல பண்புகறளச் சுட்டலாம் (Agnibhuthiran, 

2009). அதில் உன்ைதமாை ஒரு பண்பு மன்ைர்களின் புரத்தல், புலவர்களின் இரத்தல் அைமாகும். 
ஈதலும், இரப்பதுமாகிய இப்பண்பு ெங்ககாலச் ெமூகத்தில் எவ்வாறு னபாற்ைப்பட்டது என்பது 
இக்கட்டுறரயின் சபாருளாகும். 

 
புரவலர்கள் 

'புரவலன் என்ை சொல்லுக்கு காத்து உதவுபவன், அரென்' எைப் சபாருள் பகர்கிைது அகராதி. 
(Kathiraiverpillai, 1998). 

"புகழ் எைின், உயிரும் சகாடுக்குவர், பழி எைின், 

உலகுடன் சபைினும், சகாள்ளலர்” 

என்ை புைநானூற்று சநைிப்படி வாழ்ந்தவர்கள் நம் முன்னைார்கள் (Uraiyasireyargal, 2004). நாடாண்ட 
மன்ைர்களும், வளத்துடன் வாழ்ந்த வள்ளல்களுமாகிய புரவலர்கள் எளியவர்கறள அன்பு காட்டி 
ஆதரவு தந்து அருள் உள்ளத்துடன் னபாற்ைிக் காத்த காலம் ெங்க காலமாகும். ஆலமரம் பழுத்தால் 
அதன் பழங்கறளப் பைறவகள் னெர்ந்து உண்டு மகிழும். அதுனபால வறுறமயில் வாடிய புலவனைா! 
பாணனணா! ஆகிய இரவலர், தம்றம வரனவற்று னபாற்ைிப் னபணக் கூடிய புரவலர்கறள, வள்ளல்கறள 
நாடிச் சென்று சூழ்ந்திருப்பதும், அவர் செல்வத்றத உரிறமனயாடு தமதாகக் கருதித் துய்ப்பதும், புரவலர் 
இரந்தவரின் வறுறமறயத் தமது வறுறமயாகக் கருதி வருந்துவதும் அக்காலத்தில் வழக்கமாக 
இருந்துள்ளது. 

“கடவுள் ஆலத்துத் தடவுச் ெிறைப் பல் பழம் 

சநருநல் உண்டைம் என்ைாது, பின்னும் 

செலவு ஆைானவ, கலி சகாள் புள்ளிைம் 

அறையர் வாழினயா இரவலர் அவறரப் 

புரவு எதிர்சகாள்ளும் சபருந் செய் ஆடவர்” 

மன்ைர்களின் இந்னநயத்றத, மைஈரத்றத எண்ணினய வள்ளுவரும் இறைமாட்ெியின் 
இலக்கணங்களுள் ஈறகயும் ஒன்ைாகக் குைிப்பிடுவார் (Uraiyasireyargal, 2004). மைிதைின் பெிப்பிணி 
னபாக்குவனத அைம் எை எடுத்துறரக்கும் மணினமகறல, 

“மண்திணி ஞாலத்து வாழ்னவார்க் சகல்லாம் 

உண்டிசகாடுத்னதார் உயிர் சகாடுத்னதார்” 

“ஆற்றுநர்க்கு அளிப்னபார் அைவிறல பகர்னவார் 

ஆற்ைா மாக்கள் அரும்பெி கறளனவார் 

னமற்னை உலகின் சமய்சநைி வாழ்க்றக” 

எைப் பெிப்பிணி னபாக்குவனத உலகிலுள்ள அைத்திசலல்லாம் ெிைந்த அைம் எை 
வற்புறுத்துகிைது (Puliyur Kesikan, 2008). னமலும், 

“அைம்எைப் படுவது யாசதைக் னகட்பின் 

மைவாது இதுனகள் மன்னுயிர்க் சகல்லாம் 

உண்டியும் உறடயும் உறையுளும் இல்லது 
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கண்டது இல்” 

எை வாழ்க்றகயின் அடிப்பறடத் னதறவகள் இறவ எை அைிந்து அவற்றை எல்லார்க்கும் 
வழங்குவனத பண்பாடு எைத் சதரிவிக்கிைது (Puliyur Kesikan, 2008). மணினமகறல உணர்த்தும் இந்த 
அைக்கருத்துக்கறள அடிசயாற்ைி, ெங்க காலத்தில் வறுறமயால் வாடிய புலவர்கள் மன்ைைிடம் தம் 
வறுறம னபாக்க இரப்பதும், அவ்வாறு இரந்து நின்ை அவர்கறள னபாற்ைிப் புரப்பதும் மண்றண ஆண்ட 
னவந்தர்களின் அைச் செயலாகப் னபாற்ைப்பட்டுள்ளது. 

பண்றடத் தமிழகத்றத ஆண்ட மூனவந்தர்களும், மன்ைர்களும் தம் நாட்றடயும் மக்கறளயும் 
காத்து வரீத்துடன் திகழ்ந்தனதாடு, தம்றம நாடி வந்த வைியவர்கறள ஈரத்துடனும், னநயத்துடனும் 
னபாற்ைி வாழ்வளித்துள்ளைர். மூனவந்தரும் மக்கள் னமல் சகாண்ட னநயத்றத, "வண்புகழ் மூவர் 
தண்சபாழில்" எைத் சதால்காப்பியம் குைிப்பிடுகிைது. இதில் 'வண்புகழ்' என்பதற்கு உறர கூறும் 
னபராெிரியர், தன்ைிடம் உள்ள செல்வத்றதப் சபாருறளக் சகாடுத்தல், ஈந்து புகழுறடய மூனவந்தர் 
என்பார். இம்மூனவந்தரும் முற்காலத்தில் அரொண்ட மன்ைர்களும் மக்களும் நலிந்னதார் துன்பத்றத 
தம் துன்பமாக எண்ணி அவர்கறளப் னபாற்ைி அரவறணத்துள்ளார்கள். இக்காலத்தில் புலவர்கறளயும், 
பாணர், பாடிைி, சபாருநர், கூத்தர் மற்றும் விைலி னபான்ை கறலஞர்கறளயும் அரெர்களும் 
குறுநிலமன்ைர்களும் செல்வந்தர்களாை வள்ளல்களும் ஆதரித்துள்ளைர். புலவர்கள் மன்ைர்களுக்கு 
அைமுறரக்கும் அளவுக்குச் ெிைப்புப் சபற்ைிருந்தைர். நல்லவறரக் காத்தலும் சகாடியவறரக் கடிதலும் 
அரெைின் முக்கியக் கடறமயாக இருந்துள்ளது. இதறை, 

"சகாடினயார்த் சதறுதலும், செவ்வினயார்க்கு அளித்தலும், 

ஓடியா முறையின் மடிவிறல யாகி," 

எைப் புைநானூறு குைிப்பிடுகிைது (Uraiyasireyargal, 2004). இதறை வலியுறுத்திச் சொல்லும் 
குறுந்சதாறகப் பாடல் "ஈதலும் துய்த்தலும் இல்னலார்க்கு இல்" எைப் பகர்கிைது (Uraiyasireyargal, 2004). 
ஈதல் எவ்வாறு கடறமயாகப் னபாற்ைப்பட்டனதா! இரத்தல் இரவலர்களின் உரிறமச் செயலாக 
அக்காலத்தில் கருதப்பட்டது. 

 
இரவலர்கள் 

'இரப்னபார் என்பதற்கு ஏற்னபார்' எைப் சபாருள் பகர்கிைது அகராதி. (Kathiraiverpillai, 1998) நாகரிகம் 
என்பது வளரத் சதாடங்கிய பண்றடக் காலத்தில், இலக்கியம் என்பது வளர்ச்ெி சபை மூலக்காரணமாக 
இருத்தவர்கள் இரப்னபார்களாகிய பாணர், பாடிைி, சபாருநர், கூத்தர் மற்றும் விைலியர் னபான்ை 
சபருமக்கள் ஆவார்கள். இலக்கியம் னதான்ை புலவர் சபருமக்கள்தான் காரணமாைவர்கள் என்ைாலும், 
“இப்புலவர்கள் னதான்றுவதற்கு முன் பாணர்கள் என்ை வாய்சமாழிப் பாடகர்கள் செல்வாக்குப் 
சபற்ைிருந்தைர். அவர்கள் இறெக் கருவிகளுடனைா இறெக்கருவி இல்லாமனலா தமிழ்ப் பாடல்கறளப் 
பாடி வந்தைர். அப்னபாது வரிவடிவம் பயன்பாட்டில் இல்றல. எைனவ, பாட்றட அனுபவிப்பது 
செவிவழியாகனவ நிகழ்ந்தது"(Uraiyasireyargal, 2000). 

இப்சபருமக்கள் மன்ைைிடத்திலும் மக்களிடத்திலும் இறெனயாடு பாடல்கறளப் பாடி அவர்கறள 
இன்பத்தில் ஆழ்த்தியுள்ளார்கள். இப்சபருமக்கறளப் பற்ைிக் குைிப்பிடும் மு. ெண்முகம் பிள்றள, “புலவர் 
சபருமக்கள் எந்த மரபிைராயினும் அவர்கள் மன்ைராலும் மக்களாலும் நன்கு மதிக்கப்பட்டைர். 
அவர்கள் சென்ை இடங்களில் எல்லாம் ெிைப்புடன் னபாற்ைப்பட்டைர். மன்ைர் நல்லுணவு அளித்து 
உபெரிப்பனதாடு அவர்களுக்குப் சபான்னும் சபாருளும் பிைவறக வாழ்க்றக வெதிறயச் செய்து 
சகாடுத்தைர்" என்பார் (Shanmugam Pillai, 1997). 

இவ்வாறு இடம் விட்டு இடம் சென்று மன்ைர்கறளயும் வரீர்கறளயும் பாடிப் பரிெில் சபற்று 
வாழ்ந்த பாணர், சபாருநர், கூத்தர், விைலியர், புலவர் பரம்பறரயிறைக் குைித்துச் ெங்கப் பாடல் 
விரிவாக எடுத்தியம்புகின்ைை. இச்ெங்கப் பாடல்கள் வழி, புலவர் பாணர் னபான்ை இரவலர்களில் 
சபரும்பான்றமனயார் வறுறமயில் வாடியிருந்துள்ளைர் என்பறத அைிய முடிகிைது. அவர்கள் தம் 
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வறுறமறயப் னபாக்க மன்ைர்கறளயும் வள்ளல்கறளயும் நாடிச் சென்றுள்ளார்கள். அவ்வாறு இரந்து 
சென்ை அவர்கள் தன் தன்மாைம் இழக்காமல், தன் தகுதியைிந்து னபாற்ைக் கூடிய, சகாறடச் 
செய்றகயும் அருள் சநஞ்ெமும் சகாண்ட புரவலர்கறளனய அண்டிச் சென்றுள்ளார்கள். இத்தறகய 
புலவர்களின் திைறமயைிந்து தகுதியைிந்து னபாற்ைிய புரவலர்களும் அக்காலத்தில் வாழ்ந்துள்ளார்கள். 

ெங்கப் பனுவல்கறளப் பறடத்த கல்வியில் கறரகண்ட புலவர்களும், ெங்க இலக்கியம் னதான்ை 
அடிப்பறடயாய் இருந்த பாணர், பாடிைி, சபாருநர், கூத்தர் மற்றும் விைலி னபான்ை கறல வாழ்வில் 
கறரகண்ட சபருமக்களும், இரவலரும் புரவலரும் ஆகிய இப்சபருமக்களால் உருவாைனத ெங்க 
இலக்கியக் கவிறதகள் ஆகும். அகமாயினும் புைமாயினும் அைத்றத வலியுறுத்துவதாகப் 
இப்சபருமக்கள் ெங்க இலக்கியக் கவிறதகறளப் பறடத்துள்ளைர். இச்ெங்க இலக்கியப் பாக்களில் 
புரவலர்களின் ஈதல் அைம், புலவர்களின் இரத்தல் அைம் எந்நிறலயில் னபணப்பட்டுள்ளது என்பறதக் 
கீழ்வருமாறு அைினவாம். 

 
இரவலர் அறம் 

இரவலர்கள் என்பவர்கள் புலவர்களும், பாணர், பாடிைி, சபாருநன், கூத்தர் மற்றும் விைலி 
னபான்ை சபருமக்களும் ஆவார்கள். இவர்களில் புலவர்களின் பண்புகறளச் சுட்டும் சவ. வரதராென், 
"இப்புலவர்கள், ஆழ்ந்த புலறமயும் அருள் சநஞ்ெமும் விழுமிய உணர்ச்ெியும் வறீு நறடயும் சதளிந்த 
உள்ளமும் னதர்ந்த சொல்லாட்ெியும் ெங்கப் புலவர்களின் மங்காத பண்புகளாகும்'' என்பார் 
(Varatharajan,1973). இவனர பாணர்கறளப் பற்ைிக் குைிப்பிடும் னபாது, "நாகரிகம் வளர்ச்ெியுைத் சதாடங்கிய 
காலத்தில், பல்னவறு நாடுகளிலும் முதன் முதல் பாணரும் பாடிைியரும் இலக்கிய வளர்ச்ெிக்கு 
மூலகாரணமாக இருந்துள்ளைர். அவர்கள் மாவரீர்களின் புகறழ ஊர்ப் சபாது மன்ைங்களிலும், 
திருவிழா நறடசபற்ை இடங்களிலும், மன்ைரின் அறவகளிலும் இறெனயாடு பாடிக் னகட்னபாறர 
மகிழ்வித்தைர். அவர்களுறடய பாடல்கள் வரீஉணர்ச்ெிறய ஊட்டியனதாடு மகிழ்ச்ெி அளிப்பதாயும் 
இருந்தை. அவர்களுறடய பாடல்களில் மூதுறரகளும், பழசமாழிகளும், அைவுறரகளும் 
அைிவுறரகளும் இறலமறை காய்னபால் இங்குமங்குமாக இடம் சபற்ைிருந்தை” (Varatharajan,1973). 

என்று விரிவாை விளக்கம் தருவார். இம்மங்காத பண்புகறளக் சகாண்ட இக்கறலயுலக 
வாைம்பாடிகள் வறுறம வந்துற்ை னபாதும் வறுறமயிலும் செம்றமயாக வாழ்ந்துள்ளார்கள். அவர்களின் 
செம்றமயாை பண்புகளாை இரத்தல் அைத்றத ெங்கஇலக்கியச் சொல்னலாவியங்களின் வழி அைினவாம். 

வறுறமயால் இரந்து செல்லக்கூடிய புலவர்கள் பரிெில் சபறுவதிலும், அதறைத் தன் மதிப்பு 
இழக்காமல் சபை னவண்டும் என்று கருதியுள்ளைர். இதற்குச் ொன்ைாகப் சபருஞ்ெித்திரைார் எனும் 
புலவர், அதியமான் சநடுமான் அஞ்ெியிடம் சபாருள் சபைச் சென்ை னபாது, அவன் னநரில் வந்து 
காணாது 'இது சகாண்டு செல்க' என்று சகாடுத்த அனுப்பிய பரிெிறல ஏற்காமல், என்னுறடய 
எத்தன்றமறய அைிந்தாய்! என்றை அறழத்துக் காணாமல் தந்த இப்சபாருளுக்கு யான் ஊதியத்றத 
மட்டுனம கருதும் பரிெிலன் இல்றல. பரிெில் னவண்டுவாரின் கல்வி முதலிய தகுதியின் அளவைிந்து 
விருப்பத்னதாடு திறை அளவாவது சகாடுத்தால் எைக்குச் ெிைப்பாகும் எைத் தன் தன்மாைத்றதப் 
புலப்படுத்தியுள்ளார். 

“குன்றும் மறலயும் பல பின் ஒழிய 

வந்தசைன், பரிெில் சகாண்டசைன் செலற்கு' எை 

நின்ை என் நயந்து அருளி 'ஈது சகாண்டு, 

ஈங்ஙைம் செல்க, தான்' எை, என்றை 

யாங்கு அைிந்தைனைா, தாங்கு அருங் காவலன்? 

காணாது ஈத்த இப் சபாருட்கு யான் ஓர் 

வாணிகப் பரிெிலன் அல்சலன் னபணி, 
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திறை அறைத்து ஆயினும், இைிது - அவர் 

துறண அளவு அைிந்து, நல்கிைர் விடினை” 

இப்புலவனர! இளசவளிமான் எனும் மன்ைைிடம் பரிெில் சபைச் சென்று, அவன் தன் தகுதி 
அைிந்து தைக்குப் பரிெளிக்கவில்றல என்று எண்ணி, அவன் அளித்த பரிெிறல ஏற்க மறுத்து, 
குமணைிடம் பரிெில் சபைச் சென்ைார் (Uraiyasireyargal, 2004). புலவரின் தகுதியைிந்த குமணன், 
சபருஞ்ெித்திரைார் மைம் குளிரும்படி சபருமளவில் பரிெளித்தான். பரிசு சபற்ை புலவர் தன் ஊருக்குப் 
னபாகாமல் இளசவளிமான் ஊருக்குச் சென்று, குமணன் அளித்த சபரும் பரிெிலில் யாறை ஒன்றை, 
இளசவளிமான் காவல் மரத்தில் கட்டி றவத்து விட்டு, அறதத் தான் அவனுக்கு அளித்த பரிசு என்று 
கூைிச் சென்ைார். 

னமலும், இப்பாடலில் சதாடர்ந்த புலவர், இரப்னபார்க்குப் சபாருள் சகாடுக்கும் புரவலன் நீ 
அல்லன் ஆைால், சபாருள் சகாடுத்து உதவும் புரவலர்கள் இல்லாமலும் இல்றல உலகில் 
இரவலர்களும் புரவலர்களும் உள்ளைர் என்பறத நீ அைிவாயாக! என்று தன் தகுதி அைியாமல் நடத்திய 
மன்ைன் இைசவளிமானுக்கு ஈதலின் ெிைப்றப அைிவுறரயாகக் கூைிச் சென்றுள்ளார். 

“இரவலர் புரவறல நீயும் அல்றல 

புரவலர் இரவலர்க்கு இல்றலயும் அல்லர் 

இரவலர் உண்றமயும் காண், இைி இரவலர்க்கு 

ஈனவார் உண்றமயும் காண், இைி நின் ஊர்க் 

கடிமரம் வருந்தத் தந்து யாம் பிணித்த 

சநடு நல் யாறை எம் பரிெில் 

கடுமான் னதான்ைல் செல்வல் யானை.” 

இனத புலவர் குமணைிடம் பரிெில் னவண்டி யாெிக்கும் னபாது, தம்றம எவ்வாறு னபாற்ைிப் 
சபாருறள ஈய னவண்டும் என்பறதக் கீழ்வாருமாறு எடுத்துறரக்கிைார் (Uraiyasireyargal, 2004). வாடிய 
இரவலர்க்குப் பரிெில் தந்த நிைது புகறழ வாழ்த்தி வந்னதன். உயர்ந்த சகாம்புறடய சகால்லுகின்ை 
யாறைறயப் சபற்ைாலும், முகம் மாைித் தரும் பரிெிறை யான் ஏற்கமாட்னடன். என் தாய், மறைவி 
ஆகிய இருவருறடய சநஞ்ெமும் விரும்பமுறும்படி பெித் துன்பத்தால் வருத்தமுற்ை எைது சுற்ைம் 
மகிழும்படி மலர்ந்த முகத்துடன் நீ, யான் இன்புை விறரவில் பரிெில் தந்து விடுறவயாயின், ெிைிய 
குன்ைி என்னும் அளறவயுறடய சபாருளாயினும் அதறைக் சகாண்னடன். நின்றைப் பாடிய யான் 
இன்புறுமாறு அருள் செய்ய னவண்டும் எை னவண்டிைார். 

“ஈத்த நின் புகழ் ஏத்தி, சதாக்க என், 

பெித் திைத் திரங்கிய, ஒக்கலும் உவப்ப 

உயர்ந்து ஏந்து மருப்பின் சகால்களிறு சபைினும், 

தவிர்ந்து விடு பரிெில் சகாள்ளசலன்ளூ உவந்து, நீ 

இன்புை விடுதி ஆயின், ெிைிது 

குன்ைியும் சகாள்வல், கூர் னவற் குமண!” 

இவ்வாறு தன்மாைத்னதாடு வாழ்ந்த சபருஞ்ெித்திரைார் னபான்ை புலவர்களின் மைத்றதப் பற்ைிக் 
கறடனயழு வள்ளல்களில் ஒருவைாகிய வல்வில் ஓரியிடம், கறழதின் யாறையார் என்ை புலவர் 
கூறும் னபாது, எைக்குக் சகாடுத்திடு என்று இரத்தல் இழிந்தது (Uraiyasireyargal, 2004). அவ்வாறு 
னகட்டார்க்குக் சகாடுக்கமாட்னடன் எைக் கூைி மறுத்தல் அவ்விரத்தறல விட இழிந்தது. ஒருவன் 
இரப்பதற்கு முன்பாகனவ அவன் குைிப்றப முகத்திலிருந்து அைிந்து சகாண்டு இதறைக் சகாள்க எைக் 
சகாடுத்தல் உயர்ந்தது. அவ்வாறு சகாடுக்கும் னபாது இரவலர் அதறைக் சகாள்னளன் எை மறுத்தல், 
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அக்சகாறடச் செயறலக் காட்டிலும் உயர்ந்தது எை இரப்பவரின் புரப்பவரின் இழிறவயும், உயர்றவயும் 
குைிப்பிடுகிைார். 

“ஈ எை இரத்தல் இழிந்தன்று அதன் எதிர், 

'ஈனயன்' என்ைல் அதைினும் இழிந்தன்று 

'சகாள்' எைக் சகாடுத்தல் உயர்ந்தன்று அதன் எதிர், 

'சகாள்னளன்' என்ைல் அதைினும் உயர்ந்தன்று” 

இத்தறகய புரத்தலில் உயர்ந்த அைத்றதப் பின்பற்ைிய மன்ைன் நள்ளியின் ஈதல் திைத்றத 
வன்பரணர் எனும் புலவர் எடுத்துறரக்கும் னபாது, முயற்ெியால் சபற்ை செல்வத்றத, அணிகலன்கறள 
களிற்றைத் தன்றைச் சூழ்ந்து இருக்கும் பரிெிலர்க்கு நள்ளி நாள்னதாறும் வழங்கி விடுவான் 
(Uraiyasireyargal, 2004). ஆதலால் அவறைப் பாராட்டிய என் நாவாைது சபருறமயற்ை அரெறரப் புகழ்ந்து 
கூைிப் பாராட்டுவதற்கு அைியது எை சபாருறளப் சபறுதல் னவண்டி யாவறரயும் புகழும்? புலவன் 
யான் அல்லன்! என்பறதப் புலப்படுத்தியுள்ளார். 

“அறெவு இல் னநான் தான் நறெ வளன் ஏத்தி, 

நாள்சதாறும் நன் கலம் களிற்சைாடு சகாணர்ந்து, 

கூடு விளங்கு வியல் நகர், பரிெில் முற்று அளிப்ப 

படீு இல் மன்ைர்ப் புகழ்ச்ெி னவண்டி, 

செய்யா கூைிக் கிளத்தல் 

எய்யாதாகின்று, எம் ெிறு செந் நானவ.” 

இவ்வாறு இரந்து செல்வதில் இரவலர்கள் எவ்வாறு ஒரு சநைிறயக் கறடபிடித்தைனரா! 
அவர்கறளப் னபாற்ைிய புரவலர்களும் ஓர் அைத்றதப் பின்பற்ைியுள்ளைர் (Uraiyasireyargal, 2004). 

 
புரவலர் அறம் 

பண்றடக்காலத்தில் வாழ்ந்த மன்ைர்கள் வள்ளல்கள் ஆகிய புரவலர்கள் ஈறகயால் சகாடுத்துச் 
ெிவந்த கரங்கறளப் சபற்ைிருந்தைர். அவர்கள் பயன் கருதி சகாறடயளிக்கவில்றல. ஈதறலத் தன் 
பண்புகளில் அருங்குணங்களில் ஒன்ைாகக் சகாண்டிருந்தைர். வள்ளுவர் இதறை, வைிய நிறலயிலுள்ள 
ஒருவர்க்கு ஒரு சபாருறளக் சகாடுப்பதுதான் ஈறகயாகும். மற்ைவர்களுக்கு சகாடுக்கப்படுவது பயன் 
கருதிச் செய்வதாகும் என்பார். 

“வைியார்க்சகான்று ஈவனத ஈறகமற் சைல்லாம் 

குைிசயதிர்ப்றப நீர துறடத்து.” 

வள்ளுவர் கூைிய இந்சநைிப்படி ெங்ககாலத்தில் வாழ்ந்த புரவலர்கள் பயன்கருதாமல் 
வறுறமயால் உழன்ைவர்கறள வாழ்விப்பறத அைமாகக் கருதிைர். இப்புரவலர்கள் கறடபிடித்த ஈதல் 
அைத்றதக் கீழ்வரும் ொன்றுகள் வழி அைினவாம். ெங்க காலத்தில் அரொண்ட ஆய் அண்டிரன் என்ை 
மன்ைன், ஈறகறய ஓர் அைமாகக் கருதிைான். அவைின் சகாறட அைம் பற்ைிக் குைிப்பிடும் புலவர் 
முடனமாெியார், உலகத்துச் செல்வர் பலரும் செல்வத்றதப் பரிெிலர்க்கு வழங்குவது இம்றமயில் 
புகழும், மறுறமயில் துைக்க இன்பமும் சபை னவண்டும் என்னும் கருத்னதயாகும். ஆய் அவ்வாறு 
எண்ணிலன், அவன் சகாறடச் செய்றக, ொன்னைாரும் பிைரும் சென்ை அைசநைியின் பாற்பட்டதாகும் 
என்பார். 

'இம்றமச் செய்தது மறுறமக்கு ஆம்’ எனும் 

அை விறல வணிகன் ஆஅய் அல்லன் 



Vol. 4 Iss. S-10 Year 2022 S. Vanitha / 2022 DOI: 10.34256/irjt22s1021 
 

 Int. Res. J. Tamil, 127-141 | 133  

பிைரும் ொன்னைார் சென்ை சநைி எை, 

இவ்வரிகளில் ொன்னைார் சநைி என்பது, உலகத்தார் ஏற்கும் நற்செய்றகயாகும். மன்ைனுக்கு 
னவண்டிய நற்செய்றககளில் சகாறடப் பண்பும் ஒன்ைாகும். இப்பண்றப புைநானூறு புலப்படுத்தும் 
ொன்னைார் சநைியாகக் சகாள்ளலாம். ொன்னைாரின் இந்சநைிறயப் பின்பற்ைி வாழ்ந்த வள்ளல் னபகைின் 
அருங்குணங்கறளக் குைிப்பிடும் பரணர், னபகன் அளவில்லாமல் தைது செல்வத்றத வைியவர்க்கும் 
தம்றம நாடியவர்களுக்கும் சகாடுத்தல் மறுறமப்பயன் னநாக்கியது அன்று, அவைது றகவண்றம 
(வள்ளல் தன்றம) பிைரது வறுறமத் துன்பத்றதப் னபாக்குவறத மட்டும் னநாக்கமாகக் சகாண்டது எைப் 
னபகைின் பயன் கருதா ஈறகறயப் பரவுகிைார். 

“எத் துறண ஆயினும் ஈத்தல் நன்று' எை,  

மறுறம னநாக்கின்னைா அன்னை, 

பிைர், வறுறம னநாக்கின்று, அவன் றக வண்றமனய.” 

வள்ளுவர் இக்சகாறடச் ெிைப்பின் அவெியத்றதக் குைட்பாவில் குைிப்பிடும் னபாது, மறுறம 
உலகம் இல்றல எைினும் நல்னலார்க்குச் ெிைப்பு ஈதலாகும் என்று சகாறடப்பண்றபப் பற்ைி 
எடுத்துறரக்கிைார் (Uraiyasireyargal, 2004). 

“நல்லாசைைினும் சகாளல் தீது னமலுலகம் 

இல்சலைினும் ஈதனல நன்று.”  

வள்ளுவர் குைிப்பிடும் எதிர்பார்ப்பில்லா இக்சகாறடச் செய்றகறயப் னபாற்ைி ஒழுகிய னபகைின் 
ஈதல் அைத்றத மற்சைாரு பாடலிலும் வியந்து பாடிய புலவர் பரணர், மறழ னவண்டும் இடம். 
னவண்டா இடம் என்று வறரயறை செய்யாது எல்லா இடங்களிலும் மறழ சபாழியும். அம்மறழ னபால் 
னபகன் தன்ைிடத்தில் பரிெில் சபை வருபவறர னவண்டியவர், னவண்டாதவர், வலினயார், சமலினயார், 
புதினயார், பறழனயார் எைக் கருதாது யாவர் மாட்டும் வறரயாது வழங்குபவன் எை அவன் அருள் 
உள்ளத்றதப் னபாற்ைிப் பாடியுள்ளார் (Uraiyasireyargal, 2004). 

“அறு குளத்து உகுத்தும், அகல் வயல் சபாழிந்தும்,  

உறும் இடத்து உதவாது உவர் நிலம் ஊட்டியும், 

வறரயா மரபின் மாரினபால, 

கடாஅ யாறைக் கழற் காற் னபகன்  

சகாறடமடம் படுதல் அல்லது” 

னபகைின் சகாறடத்திைம் னபால, இமயவரம்பன் சநடுஞ்னெரலாதனும் தம்றம நாடி வந்த 
இரவலர்களின் பெியாற்ைி அவர்கள் வாழ்வதற்குத் னதறவயாை சபாருள் சகாடுத்து வாழ்வளித்துள்ளான் 
(Uraiyasireyargal, 2004). அவைின் சகாறடத்திைம் பற்ைி பரிெில் சபற்ை பாணன் கூறுவதாகக் குைிப்பிடும் 
குமட்டூர்க் கண்ணைார், எம்றமப் னபான்ை பாணருக்கும். கூத்தர், சபாருநர் னபான்ை பிைருக்கும் 
இவரன்ைி தம்பால் பரிசு சபைவரும் னவறு யாவராயினும், பரிெில் சபறுவதற்கு எவ்விதக் கறலயிலும் 
வல்லவராக இல்லாமல் இருப்பினும் சகாடுத்தலாகிய கடறமறய மட்டும் னநாக்கி, இவர் நம்மவர் 
இவர் பிைர் ஆவர் என்று பாராமல் ஈயும் சநஞ்ெிறையுறடயவன் இமயவரம்பன் னெரலாதன், குளிர்ந்த 
இயல்புறடய னமகம் விட்டாலும், தன்றைச் ொர்ந்தவர் வயிறு பெிக்கும்படி ஈயாமல் இருக்கமாட்டான் 
எைக் கூைியுள்ளார். 

“எமக்கும், பிைர்க்கும், யாவர் ஆயினும், 

பரிெில் மாக்கள் வல்லார் ஆயினும் 

சகாறடக் கடன் அமர்ந்த னகாடா சநஞ்ெிைன் 

மன்உயிர் அழிய, யாண்டு பல மாைி, 
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தண்இயல் எழிலி தறலயாது ஆயினும், 

வயிறு பெி கூர ஈயாலன்” 

இத்தறகய புரவலர்கள் தம்றம நாடி வந்த இரவலர்கறள எவ்வாறு னபாற்ைிைர் என்ைால், 
வைியவர்களின் வறுறமறயப் பிைர் அைியப் புலப்படுத்துவது அவர்கள் உடுத்தியுள்ள ஆறடயாகும் 
(Uraiyasireyargal, 2010). மாை உணர்ச்ெி மிக்க பரிெிலன் மைத்றத மகிழ்விக்க, முதலில் அவைது 
ஆறடறய அகற்ைி, அவனுக்குச் செல்வச் ெிைப்புறடய ஆறட சகாடுத்து அணியச் செய்து, அவன் 
மைதில் உள்ள னவற்றுறம உணர்றவப் னபாக்கி, பின்ைர் உணறவ உண்ணச் செய்து பெியாற்றுவறத 
வள்ளல்கள் தம் முதல் கடறமயாக அைமாகக் சகாண்டிருந்தைர். அதன்பிைனக பரிெில் 
அளித்துள்ளார்கள். னொழன் கரிகால் சபருவளத்தான் பாணர்கறள னபாற்ைிய ெிைப்றப பாணன் ஒருவன் 
கூறுறகயில், 

மன்ைன் கரிகாலன் தன்னைாடு சநருங்கிப் பழகிய நண்பருடன் சகாண்ட உைவு னபால எம்மீது 
அன்பு காட்டிைான். னவர்றவயால் மிகவும் நறைந்து, னவறுபட்ட பல நூல்கறளக் சகாண்டு றதக்கப் 
சபற்று றநந்து னபாயிருந்த என் ஆறடறய அகற்ைி, புத்தாறட சகாண்டு வரச் செய்து என்ைிடம் 
தந்தான். இறழ னபாை வழி ஈது என்று அைிய முடியாத வறகயில் நுட்பமாக சநய்யப்பட்ட, பாம்பின் 
னதாறல ஒத்த புதுப் பட்டாறடறய நான் உடுத்தி மகிழ்ந்னதன் என்ைான். 

“னவசராடு நறைந்து, னவற்றுஇறழ நுறழந்த 

துன்ைற் ெிதாஅர் துவர நீக்கி, 

னநாக்கு நுறழகல்லா நுண்றமய, பூக்கைிந்து 

அைவுஉரி அன்ை, அறுறவ நல்கி” 

மற்சைாரு இடத்தில் கரிகாலன் உபெரித்த ெிைப்றப னபாற்றும் னபாது, தம்றம நாடி வந்த 
வைியவர்களாகிய பாணர்கறள, பசு கன்றைப் பார்ப்பது னபால பரிவுடன் னநாக்கி, அவர்களின் 
கறலகறளக் னகட்டு அைிவதற்கு முன்பாக, பாெியின் னவர் னபான்று அழுக்னகாடு, குறைந்துனபாை, 
றதயறலயுறடய ெிறதந்து னபாை அவர்களின் ஆறடறய நீக்கி, தூய பட்டுறடறய சகாடுத்து 
அணியச் செய்துள்ளான் (Uraiyasireyargal, 2001). னமலும், சபறுதற்கரிய சபான்ைாலாகிய கலத்தில் உள்ள 
உணவுகறள எல்லாம் 'உண்பரீ்! உண்பரீ்!!' எை னவண்டிப் னபாற்ைியுள்ளான். 

“பாெி னவரின் மாசொடு குறைந்த 

துன்ைற் ெிதாஅர் நீக்கி, தூய 

சகாட்றடக் கறரய பட்டுறட நல்கி 

சபைல்அருங் கலத்தில் சபட்டாங்கு உண்க'  

கரிகாலன் வைியவர்கறள உபெரித்த அைம் இவ்விதம் என்ைால், சதாண்றடமான் திறரயன் 
பாணர்கறள னபாற்ைிய விதம் இன்னும் ெிைப்புறடயதாக இருக்கிைது. இரந்து சென்ை பாணர்களின் 
வறுறம நிறலறய எல்னலார்க்கும் விளங்கக் காட்டி அரெறவச் சுற்ைத்திைின்று அவர்கறள 
னவறுபடுத்துவது ஆறடனய ஆகும் (Uraiyasireyargal, 2001). ஆதலால், முதலில் பாணனுக்கும் அரெைின் 
சுற்ைத்தார்க்கும் உள்ள னவற்றுறம தீரும்படியாக நூலாற் செய்த ஆறடறய உடுக்கச் செய்வான். 
மறடயன் ஆக்கிை பல இறைச்ெியில் சகாழுவிய தறெகளுடன் செந்சநல்லினுறடய சபாறுக்கரிெியால் 
ஆக்கிை திரண்ட சநடிய னொறும், பாதுகாத்து றவக்கப்பட்ட இன்சுறவயால் அமிழ்தத்றத ஒத்த 
உண்டிகளும் பிைவும் ஆகிய கண்னடார் விரும்பும் மூடி றவத்த அடிெிறல விண்மீன் னபான்ை 
சவள்ளிக்கலங்களில் பரப்பி, தாய் பிள்றளறயப் பார்ப்பது னபால அவர்கறளப் பார்த்து, முகம் மலர்ந்து 
இைிறமயாய் உபெரித்து தானை முன்நின்று விருப்பத்துடன் பாணர்கறள உண்ணச் செய்துள்ளான். 

“பாெி அன்ை ெிதர்றவ நீக்கி, 

ஆவி அன்ை அவிர்நூற் கலிங்கம் 
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இரும்னபர் ஒக்கசலாடு ஒருங்குஉடன் உடீஇ 

சகாடுவாள் கதுவிய வடுஆழ் னநான்றக  

வல்னலான் அட்ட பல்ஊன் சகாழுங்குறை, 

அரிசெத்து உணங்கிய சபருஞ்செந் சநல்லின் 

சதரிசகாள் அரிெித் திரள்சநடும், புழுக்கல், 

அருங்கடித் தீம்சுறவ அமுசதாடு பிைவும், 

விருப்புறட மரபின் கரப்புறட அடிெில், 

மீன்பூத் தன்ை வான்கலம் பரப்பி, 

மகமுறை, மகமுறை னநாக்கி, முகன் அமர்ந்து, 

ஆைா விருப்பின் தான்நின்று ஊட்டி,” 

ஆக வள்ளல்கள் தங்கறள நாடி வந்த இரவலர்களின் தாழ்றம உணர்ச்ெிறயப் னபாக்க, 
தங்களுக்கு நிகராக அவர்களுக்கு ஆறடறயக் சகாடுத்து அணியச் செய்து னதாற்ைத்தில் உள்ள 
னவறுபாட்றடக் கறளந்துள்ளைர் (Uraiyasireyargal, 2004). பின்பு பெி னபாக்கி இறளப்பாைச் செய்துள்ளைர். 
இப்புரவலர்களின் ஈதல் அைத்றதப் புலப்படுத்த இன்னும் ெில ொன்றுகள் மூலம் அைினவாம்.  

ெிறுபாணாற்றுப்பறடயில் நல்லியக் னகாடாைின் சகாறடச் ெிைப்றப ொன்ைாகக் கூைலாம். 
இம்மன்ைறைப் பற்ைிக் குைிப்பிடும் இறடக்கழி நாட்டு நல்லூர் நத்தத்தைார், 

பாணர்கள் ெில புகழ் சமாழிகறளக் கூறும் முன்ைனர நல்லியக்னகாடான் அவர்கறள எதிர் 
சகாண்டு வரனவற்று, மூங்கிலின் உட்பட்றடறய உரித்தலால் ஒத்த தூய ஆறடயிறை உடுக்கச் 
செய்வான். பாம்பின் நஞ்னெைி மயங்கிைாற் னபான்று களிப்பு நல்கும் னதைறல பருகத் தருவான். வமீன் 
எழுதிய மறடநூல் விதியின் படி ெறமத்த பல்னவறு சுறவயுறடய அடிெிறல, இளஞாயிற்றை இகழும் 
னதாற்ைமுறடய சபான்ைால் செய்யப்பட்ட உண்கலத்தில் நீவிர் விரும்புைவற்றை உண்ணுங்கள் 
உண்ணுங்கள் எைத் தானை முன்நின்று அவர்கறள உண்ணச் செய்துள்ளான். 

“நீெில சமாழியா அளறவ - 

மாசுஇல், 

காம்பு சொலித்தன்ை அறுறவ உடீஇ, 

பாம்பு சவகுண்டன்ை னதைல் நல்கி, 

பைிவறர மார்பன், பயந்த நுண்சபாருட் 

பனுவலின் வழாஅப் பல்னவறு அடிெில், 

வாள்நிை விசும்பின் னகாள்மீன் சூழ்ந்த 

இளங்கதிர் ஞாயிறு எள்ளும் னதாற்ைத்து 

விளங்குசபாற் கலத்தில் விரும்புவை னபணி, 

ஆைா விருப்பின், தான்நின்று ஊட்டி,” 

னமற்சுட்டிய வரிகளில் நல்லியக்னகாடான் சபான்ைால் செய்த ெிைப்புறடய கலத்தில் 
வைியவர்களுக்கு உணறவ இட்டு உண்ணச் செய்துள்ளான் என்பதால், அவன் இரவலர்கறள உயர்வாகப் 
னபாற்ைியறதயும், அவைது மைத்தின் அன்றபயும் அைியலாம் (Uraiyasireyargal, 2000). 

மற்சைாரு ொன்ைாக நன்ைைின் ஈறகச் ெிைப்றபக் குைிப்பிடலாம். நன்ைன் தன்றை நாடி வந்த 
பாணர்கறளப் பார்த்துக் கூறுகிைான். என் மீதுள்ள விருப்பத்தால் நீங்கள் என்றைத் னதடி வந்துள்ளரீ்கள். 
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நீங்கள் வழியிறடயில் அறடந்த வருத்தம் சபரியதாகும் எை அவர்களின் நிறலக்கு வருந்தி 
கூத்தர்களுக்கும், விைலியர்க்கும், புலவர்களுக்கும் அவர்தம் சுற்ைத்தார்க்கும் அழுக்னகைிய ஆறடகறள 
அவர்கள் உடலில் இருந்து நீக்கி, இறழ நுறழந்த இடம் அைிய வாராமல் நுண்ணிய நூலிைால் 
சநய்யப்பட்ட ஆறடகறளக் சகாடுத்து மகிழ்வான். நிணத்றதயுறடய தறெகனளாடு, சநல்லின் 
அரிெியும், முதல்நாள் னபான்ை விருப்பத்துடன் சகாடுத்து உபெரிப்பான். கூத்தர்கள் எம் ஊருக்குச் 
செல்ல னவண்டும் என்று கூைிைால். கூத்தர்களின் தறலவனுக்குப் சபாற்ைாமறர மாறலறயப் 
பரிொகவும், விைலியர்க்கு னபரணிகலன்கறளப் பூணக் சகாடுத்து, ஓறெபடாமல் செல்லும் னதரிறையும், 
மறல எை மயங்கும்படியாை யாறைகறளயும், பசுக்கூட்டங்கறளயும், குதிறரகறளயும், இன்னும் 
ஏராளமாை சபாருள்கறளயும் நவிரமறல உச்ெியில் விறரந்து சபாழியும் மறழனபால் தந்து அவர்களின் 
மைமகிழ்வில் தான் மகிழ்ந்துள்ளான். 

“உவந்த உள்ளனமாடு, அமர்ந்து இைிது னநாக்கி, 

இறழ மருங்கு அைியா நுறழ நூற் கலிங்கம் 

எள் அறு ெிைப்பின் சவள் அறரக் சகாளஇீ, 

முடுவல் தந்த றபந்நிணத் தடிசயாடு, 

சநடு சவண்சணல்லின் அரிெி முட்டாது, 

தறலநாள் அன்ை புகசலாடு, வழி ெிைந்து 

பல நாள் நிற்பினும், சபறுகுவிர், 'நில்லாது 

செல்னவம் தில்ல, எம் சதால் பதிப்சபயர்ந்து' எை 

சமல்சலைக் கூைி விடுப்பின், நும்முள் 

தறலவன் தாமறர மறலய, விைளியர் 

ெீர் சகழு ெிைப்பின் விளங்கு இறழ அணிய, 

நீர் இயக்கன்ை நிறர செலல் சநடுந்னதர் 

வாரிக் சகாள்ளா வறர மருள் னவழம், 

சுைங்கு மணி துறவக்கும் ஏறுறடப் சபருநிறர, 

சபாலம்பறடப் சபாலிந்த சகாய்சுவற் புரவி, 

நிலம் திைக் கிடந்த நிதியனமாடு, அறைத்தும், 

இலம்படு புலவர் ஏற்ை றகந் நிறைய, 

கணம் சபயக் கவிழ்ந்த கழல்சதாடித் தடக்றகயின் 

வளம் பிறழப்பு அைியாது, வாய்வளம் பழுநி, 

கறழ வளர் நவிரத்து மீமிறெ, சஞனரசரை 

மறழ சுரந்தன்ை ஈறக நல்கி” 

அடுத்த ொன்ைாக இமயவரம்பன் சநடுஞ்னெரலாதைின் சகாறடத் திைத்றத எடுத்துறரக்கலாம் 
(Uraiyasireyargal, 2004). இம்மன்ைன் இரவலர்கறளப் னபாற்ைிய ெிைப்றப குமட்டூர் கண்ணைார் பாடலில் 
கூறும் னபாது, குன்றுகள் பல கடந்து வந்த பாணர் சுற்ைத்தார் னெரலாதன் அரண்மறையில் ஓரிடத்தில் 
தங்கியிருந்தைர். தங்கியிருந்த அவர்கள் நீண்ட நாட்களாகப் பெியால் வருந்திய துன்பம் 
உறடயவர்களாக இருந்தைர். அவர்களின் வருத்தம் சதாறலயுமாறு அரண்மறையில் அரிவாளால் 
பிளந்து அறுத்த சவள்ளிய நிணத்னதாடு கூடிய சகாழுவிய ஆட்டு இறைச்ெியின் துண்டு கலந்து 
ெறமக்கப்பட்ட சவண்சணல் அரிெியால் ஆை சவண்னொற்ைிறைப் பூக்களின் அரும்புகளின் அறமந்த 
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சதளிந்த கள்னளாடு னெர்த்து உண்ணக் சகாடுத்தான். பெியாைிய பின்ைர் அவர்கள் அணிந்திருந்த ஆறட 
மறழயில் நறைந்த பருந்தின் ெிைறகப் னபாலவும் மண்ணால் அரிக்கப்பட்ட கந்றதயாகவும் இருந்தை. 
அவற்றை நீக்கி மைிதைால் நூற்கப்படாத பட்டு நூலாை ஆறடறய உடுத்திக் சகாள்ளக் 
சகாடுத்துள்ளான். 

“குன்று பல நீந்தி 

வந்து அவண் இறுத்த இரும்னபர் ஒக்கல் 

சதால்பெி உழந்த பழங்கண் வழீ, 

எகு னபாழ்ந்து அறுத்த வால் நிணக் சகாழுங்குறை, 

றமஊன் சபய்த சவண்சணல் சவண் னொறு, 

நறை அறம கள்ளின் னதைசலாடு மாந்தி 

நீர்படு பருந்தின் இருஞ்ெிைகு அன்ை, 

நிலம்தின் ெிதாஅர் கறளந்த பின்றை, 

நூலாக் கலிங்கம் வால் அறரக் சகாள”ீ 

கறளத்து வந்த இரவலர்களின் வாடிய முகத்றதக் கண்ட னெரலாதைின் கைிந்த உள்ளம், 
முதலில் அவர்களின் பெினபாக்கி, பின்ைர் ஆறடறய அணியக் சகாடுத்துள்ளான் (Uraiyasireyargal, 2010). 
அனதாடு குதிறரகறளயும், யாறைகறளயும், னதர்கறளயும் தைக்கு னவண்டுசமன்று கருதாமல் 
பாணர்களுக்கும் கூத்தர்களுக்கும் மிகுதியாய் வழங்கியுள்ளான். 

“விரிஉறள மாவும், களிறும், னதரும், 

வயிரியர், கண்ணுளர்க்கு ஓம்பாது வெீி,” 

இன்னும் ஒரு ொன்ைாகப் பாண்டிய சநடுஞ்செழியைின் ஈறகச் செயறலக் கூைலாம். அவன் 
யாழின் இறெறயப் னபாலப் பாடும் விைலியர் தம் வரிய றககளில் செைிய அணியும் வண்ணம் சபான் 
வறளகறளயும் யாறைகள் பலவற்றையும், பறகநாட்டில் பற்ைிய பல சபாருள்கறளயும் 
பாணர்களுக்கும், னதருடன் குதிறரகறள அகவர்க்கும் வழங்கியுள்ளான் (Uraiyasireyargal, 2010). 

“விைளியர் வறுங்றகக் குறுந்சதாடி செைிப்ப 

பாணர் உவப்பக் களிறுபல தரீ, 

கலந்னதார் உவப்ப எயில் பல கறட,” 

இத்தறகய ஈரமைம் பறடத்த னவந்தர்கள் ஈதல் எனும் அைத்றத எந்தச் சூழ்நிறலயிலும் 
னபாற்ைியுள்ளைர் என்பதற்கு உதாரணம், காட்டில் னவட்றட னமற்சகாண்டிருந்த மன்ைன் சபருநள்ளி 
தம்றம அண்டி வந்த வன்பரணறர உற்ை னநரத்தில் பெிப்பிணி னபாக்கி உதவியளித்துள்ள னநயத்றதக் 
குைிப்பிடலாம். காட்டுச் சூழலில் மன்ைன் தமக்கும் பாணர் சுற்ைத்தார்க்கும் அளித்த ஈதல் செய்றகறய 
எண்ணி எண்ணி வியந்த பரணர் உற்றுழி உதவிய திைத்றத பின்வருமாறு சுட்டுகிைார் (Uraiyasireyargal, 

2004). 

ஓரி காட்டில் னவட்றடயாடலில் ஈடுபட்டிருந்தான். அக்காட்டிடத்னத வழிப்பயணம் 
னமற்சகாண்டிருந்த புலவர்கள், பாணர் முதலினயார் அவன் வரீத்றதப் பாட, தன்பால் னபரன்பு சகாண்டு, 
தைது புகறழப் பாடிய அவர்கறள, வைினத அனுப்புதல் தகாது எை உணர்ந்து, தான் காட்டிடத்னத 
இருந்தாலும், னவட்றடயாடிய மான் தறெயும், மதுவும், சபான்னும், மணியும் தந்து அவர்கறள 
உபெரித்துள்ளான் எை அவைது ஈறக உள்ளத்றத உவறகனயாடு பாடுவார். 

“நாட்டிடன் நாட்டிடன் வருதும் ஈங்கு ஓர் 

னவட்டுவர் இல்றல, நின் ஒப்னபார்' எை, 
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னவட்டது சமாழிவும் விடாஅன், னவட்டத்தில் 

தான் உயிர் செகுத்த மான் நிணப் புழுக்னகாடு, 

ஆன் உருக்கு அன்ை னவரிறய நல்கி, 

தன் மறலப் பிைந்த தாஇல் நன் சபான், 

பல் மணிக் குறவசயாடும் விறரஇ, ‘சகாண்ம்' எை, 

சுரத்திறட நல்கினயானை விடர்ச் ெிறம 

ஓங்கு இருங் சகால்லிப் சபாருநன், 

ஓம்பா ஈறக விைல் சவய்னயானை!” 

ஓரியின் இத்தறகய ஈதல் செய்றகயிைால் மைம் குளிர்ந்த வன்பரணர் அடுத்த பாடலிலும் 
அவன் அளித்த சகாறடப் சபாருள்கறள வியந்து பாடுகிைார் (Uraiyasireyargal, 2004). வண்சகாறடறயக் 
கண்பதற்கு எம்முறடய கூத்தர் சுற்ைம் சென்ைது. அச்சுற்ைத்தார், குளிர்ந்த நீரில் பூக்காத குவறளப் 
பூறவ சவள்ளி நாரால் சதாடுத்த சபான் மாறலயிறையும், பிை அணிகலன்கறளயும், யாறை 
இைத்னதாடு சபற்ைைர். பரிெில் சபற்ைனதாடு பெியும் தீர்ந்தைர். ஆறகயிைால் தம் சதாழிலாகிய 
பாடுதறல மைந்தைர். வாரால் வலித்துப் பிணிக்கப்பட்ட பல கருவிகளும் சதாகுதி சகாண்ட 
இன்ைியங்கள் ஒலிப்ப ஆடுதறலயும் மைந்தைர்! எை இரப்னபார் உவப்ப சகாறடயளிப்பவன் ஓரி எைப் 
சபருமிதத்னதாடு பாடியுள்ளார். 

“மாரி வண் சகாறட காணிய, நன்றும் 

சென்ைதுமன், எம் கண்ணுளங் கடும்னப 

பைி நீர்ப் பூவா மணி மிறட குவறள 

வால் நார்த் சதாடுத்த கண்ணியும், கலனும், 

யாறை இைத்சதாடு சபற்ைைர், நீங்கி, 

பெியாராகல் மாறுசகால் - விெி பிணிக் 

கூடு சகாள் இன் இயம் கைங்க, 

ஆடலும் ஒல்லார், தம் பாடலும் மைந்னத?” 

இத்தகு ஈறகத் திைத்தில் மன்ைர்க்கு மன்ைன் ஈடு இறணயில்லாமல் சகாறடச் செய்றக 
புரிந்துள்ளைர். இதற்குச் ொன்ைாக, தறலயாலங்காைத்துச் செரு சவன்ை பாண்டிய சநடுஞ்செழியன் 
சகாறடப் பண்றபக் கூைலாம் (Uraiyasireyargal, 2004). 

“பாணர் வருக! பாட்டியர் வருக! 

யாணர்ப் புலவசராடு வயிரியர் வருக! எை 

இருங்கிறள புரக்கும் இரவலர்க்கு எல்லாம் 

சகாடுஞ்ெி சநடுந்னதர் களிற்சைாடும் வெீி” 

எை அவன் அறைவறரயும் வரனவற்றுக் சகாறடயளித்துள்ள ஈறகத் திைத்றத வியந்து 
னபாற்ைியுள்ளார் புலவர் மாங்குடி மருதைார் (Uraiyasireyargal, 2004). இவ்வள்ளல்கள் இரவலர்களின் மைம் 
இன்பத்தில் திறளக்கத் திறளக்கப் சபாருள் அளித்துள்ளைர். அவர்கறளப் னபாற்ைியுள்ளைர், 
உபெரித்துள்ளைர். இப்புரவலர்களிடம் தாம் சபற்ை சகாறடப் சபாருள்கள் என்சைன்ை? என்பறதயும் 
புலவர்கள் பாடல்களில் பட்டியலிட்டுைர். அறவ, கடுஞ்ெிைத்த களிறும், கதழ்பரிய கலிமாவும், 
சநடுங்சகாடிய நிமிர் னதரும் சபற்ைவர் பலர். நாடும் ஊரும் நீர் நிரம்பிய நிலமும் சபற்ைவர் பலர். 
(Uraiyasireyargal, 2004). "மிடறு பயந்த இறெக்குக் கடறு (காடு) பயந்த சபான்றைப் சபற்ைைர் பலர். மறல 
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பயந்த மணியும், கடல் பயந்து கதிர் முத்தமும், னவறுபட்ட உறடயும் னெறுபட்ட தசும்பும் (கள்) 
சபற்ைவர் பலர்" எைச் னொழன் இராெசூயம் னவட்ட சபருநற் கிள்ளி ஈந்த சபாருட்கறள 
வரிறெப்படுத்தியுள்ளார் புலவர் உனலாச்ெைார். 

“னெய் நாட்டுச் செல்கிறணஞறை! 

நீ புரவறல, எமக்கு’ என்ை, 

மறலபயந்த மணியும், கடறுபயந்த சபான்னும், 

கடல்பயந்த கதிர்முத்தமும்,  

கைவில் கண்டாங்கு, வருந்தாது நிற்ப, 

நைவில் நல்கினயான், நறகொல், னதான்ைல்” 

பண்ணன் என்ை மன்ைனைா! பெிப்பிணி மருத்துவன் எைப் னபாற்ைப்பட்டுள்ளான் (Uraiyasireyargal, 

2004). அவைிடம் பரிெில் சபைச் சென்ை பரிெிலர் பண்ணறைக் குைிப்பிடும் னபாது, வறுறமயுறடய எம் 
சுற்ைத்றதக் காண்பரீாக. பெினநாய் தீர்க்கும் மருத்துவைாகிய பண்ணன் இல்லம் பக்கனமா? தூரனமா? 
எங்களுக்குச் சொல்லுங்கள். எம் னபான்ை பரிெிலரின் வறுறமறய எந்நாளும் தீர்க்கின்ை பண்ணன்! 
யான் உயிர் வாழும் நாறளயும் சபற்று வாழ்வாைாக!! என்று பரிசு சபறும் முன்னப பரிெிலர் 
வாழ்த்தியுள்ளைர். 

“யான் வாழும் நாளும் பண்ணன் வாழிய! 

பாணர்! காண்க, இவன் கடும்பிைது இடும்றப 

பெிப்பிணி மருத்துவன் இல்லம் 

அணித்னதா? னெய்த்னதா? கூறுமின், எமக்னக.” 

இத்தறகய ஈதல் அைத்தில் ெிைந்னதாங்கி இருந்த புரவலர்கள் வாழ்ந்த பண்றடத் தமிழகத்தில், 
மன்ைர்கள் வைியவர்கள் தம்றமத் னதடி வாராத நிறலயிலும், வறுறமயில் வாடிய இயலாறமயில் 
உள்ள இரவலர்கறளத் னதடி, னதறர அனுப்பி அறழத்து வரச் செய்து, அவர்களது வறுறமறயப் னபாக்க 
னவண்டிய செல்வம் சகாடுத்து, அவர்கறள ஆதரித்த செய்திறயப் பதிற்றுப்பத்து எடுத்துறரக்கிைது 
(Avvai Duraisamy Pillai, 2004; Uraiyasireyargal, 2004a). இதில் மன்ைன் ஆடுனகாட்பாட்டுச் னெரலாதைின் சகாறடக் 
கடறையும், புரத்தல் அைத்றதயும் காக்றகபாடிைியார் நச்செள்றளயார் கூறும்னபாது, அவைது நாட்டில் 
வறுறம இல்லாறமயால் இரவலர் வாராராயினும் அவர்கறளப் னபாற்ை விரும்பி, தைது னதறர 
வறுறமயால் வாடிய மக்கள் இருந்த பிை நாடுகளுக்கு அனுப்பி, அதில் அவர்கறள அறழத்து வந்து 
அவர்களது பெிப்பிணி னபாக்கிைான். இத்தறகய பறகவரும் னகட்டால், உன் மீது விருப்பம் சகாள்ளும் 
அருங்குணம் சகாண்டவனை! எை வாழ்த்திைார். 

“வாரார் ஆயினும் இரவலர், னவண்டி, 

னதரின் தந்து, அவர்க்கு ஆர் பதன் நல்கும் 

நறெ ொல் வாய் சமாழி இறெ ொல் னதான்ைல்!” 

இத்தறகய மைிதனநயம் மிக்க னவந்தர்களும், மன்ைர்களும் வாழ்ந்த பண்றடக் காலத்தில் 
நாடாண்ட மன்ைர்கள்தான் இரவலர்க்கு உதவியளித்தைர் என்று இல்லாமல், ொதாரண குடிமக்களும் 
தம்மால் இயன்ை வறகயிலும், தம் செயலுக்கு மிஞ்ெியும் ஈறகயளித்துள்ளைர் (Uraiyasireyargal, 2010). 
இதற்கு இரு ொன்றுகறளக் காண்னபாம். ஒரு ொன்ைாக, வரீைின் மறைவி ஒருத்தி, பாணர்கள் வயிைார 
உண்பதற்காகவும், பரிெிலர்கறள உபெரிப்பதற்காகவும், ஊண் உணறவச் ெறமத்த வண்ணம் 
இருந்துள்ளாள். அவளுறடய கணவனைா! தான் சபற்ை பரிெிறல தன்றை நாடி வந்த பரிெிலர்க்கு 
வழங்குவதில் ஓய்வதில்றலயாம் என்று வரீன் ஒருவைின் ஈரமைத்றத அன்புள்ளத்றத இல்லை 
இன்பத்றதப் புலப்படுத்தியுள்ளார் புலவர் மதுறரத் தமிழ்க் கூத்தைார். 
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“.ன் ஊனர மறைனயாள் 

பாணர் ஆர்த்தவும், பரிெிலர் ஓம்பவும், 

ஊண்ஒலி அரவசமாடு றகதூவானள  

உயர்மருப்பு யாறைப் புகர்முகத்து அணிந்த 

சபாலம் .......ப் 

பரிெில் பரிெிலர்க்கு ஈய, 

உரவுனவல் காறளயும் றகதூவானை.” 

மற்சைாரு ொன்ைாக, தன்றை நாடி வந்த பாணர்களின் பெி தீர்ப்பறதத் தறலயாயக் 
கடறமயாகக் சகாண்ட தறலவைின் ஈதல் அைத்றதப் பாடிய புலவர் சபயர் அைிய இயலவில்றல 
(Uraiyasireyargal, 2004). இப்பாடலில் ஊரில் தறலவன், தன் நிலத்தில் குறைவாக விறளந்த வரகிறை 
அறுத்து, அறதக் கடா விடுதலின்ைிக் காலானலனய மிதித்து, கிறடத்த வரகிறைக் கடன்காரர்களுக்குக் 
சகாடுத்து விடுகிைான். எஞ்ெியறதயும் தைக்சகை றவத்துக் சகாள்ளாமல், பெித்து வந்த நலிவுற்று 
சமலிந்த பாணர்க்குச் ெறமத்து வழங்கி விடுகிைான். அவர்கள் சென்ை பின் வந்த சுற்ைத்திைறர 
உண்பிக்க வழியில்லாறமயால் தன்னூரிலுள்ள தம்றமவிடச் ெிறுறமயுறடய மக்களிடம் தைக்கு 
னவண்டிய அளவு வரகிறை இரந்து கடைாக னவண்டிப் சபற்று சுற்ைத்திைறர உண்பித்துள்ளான். 

“ெில்விறை வரகின் புல்சலன் குப்றப, 

சதாடுத்த கடவர்க்குக் சகாடுத்த மிச்ெில் 

பெித்த பாணர் உண்டு, கறட தப்பலின், 

ஒக்கல் ஒற்கம் சொலிய, தன் ஊர்ச் 

ெிறுபுல்லாளர் முகத்து அறவ கூைி, 

வரகுகடன் இரக்கும் சநடுந்தறக” 

இத்தறகய மைத்தாலும், பிைர்க்கு உதவும் ஈறக எனும் குணத்தாலும், அைத்தாலும் பண்புறடய 
மன்ைர்களும் மக்களும் வாழ்ந்த சபாற்காலம் ெங்க காலமாகும் (Uraiyasireyargal, 2004). 

 
முடிவுரர 

ெங்கஇலக்கியங்கள் நம் முன்னைார்களின் வாழ்வியறல அனுபவங்கறள ெமூக நிகழ்வுகறளப் 
பிரதிபலிக்கும் பிரதியாகத் திகழ்கிைது. பழந்தமிழ்ச் ெமூகத்தின் தைித்தன்றமயாை ெிைந்த பண்புகளில் 
ஈதலும் இரத்தலும் ஒன்ைாகக் கருதப்படுகிைது. புலவர்கறளயும், பாணர், பாடிைி, சபாருநர், கூத்தர் 
மற்றும் விைலி னபான்ை கறலஞர்கறளயும் மன்ைர்களும், செல்வ வளத்துடன் இருந்த வள்ளல்களும் 
ஆதரித்துள்ளார்கள். இரவலர்கள் மன்ைர்கறள நாடிச் செல்வதும், அவர்கள் செல்வத்றத தமதாகக் 
கருதித் துய்ப்பதும் உரிறமச் செயலாகக் கருதப்பட்டது. புரவலர்கள் இரந்து வந்தவர்களின் 
வறுறமறயத் தமது வறுறமயாகக் கருதிப் னபாற்றுவதும், ஆதரிப்பதும் கடறமயாக இருந்துள்ளது. 
இரத்தலும் ஈதலும் அைமாக அக்காலத்தில் னபாற்ைப்பட்டுள்ளது. இரவலர்கள் தாம் வறுறமறயப் 
னபாக்க இரந்து சென்ை இடத்தில் தன் மதிப்பு இழக்காமல் சபாருள் சபை னவண்டும் என்று 
தன்மாைத்னதாடு வாழ்ந்துள்ளார்கள். இரவலராகிய புலவர்கள் தங்கறள மதிப்னபாடு னபாற்ைாத 
மன்ைர்களுக்கு ஈதலின் னமன்றமறய அைிவுறரயாகக் கூைியுள்ளார்கள். இரவலர்கள் யாெிக்கும் னபாது, 
தங்கறள எவ்வாறு உபெரித்துப் னபண னவண்டும், சபாருறள ஈய னவண்டும் என்ை தைது உணர்வுகறள 
மன்ைர்களுக்குத் தம் பாடல்களில் புலப்படுத்தியுள்ளார்கள். இரவலர்களும் தம் மதிப்பைிந்து னபாற்ைக் 
கூடிய புரவலர்கறளனய நாடிச் சென்றுள்ளைர். தம்றம ஆதரித்த வள்ளல்களின் ஈதல் திைறைனய 
இரவலர்களும் பாடியுள்ளைர். இரப்பவரின் புரப்பவரின் மைத்றதயும் குணத்றதயும், ஈதலின் 
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உயர்றவயும், ஈயாறமயின் இழிறவயும் புலவர்களின் எண்ணங்களில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. புரவலர்கள் 
பயன் கருதி சகாறடயளிக்கவில்றல. ொன்னைார் சொல்லிச் சென்ை அைசநைியின் படி ஈதல் அைம் 
புரிந்துள்ளைர். ொன்னைார் சநைி என்பது எந்த எதிர்பார்ப்பும் இன்ைி நன்றம செய்வது ஆகும். 
புரவலர்களின் பயன் கருதாத இக்சகாறடப் பண்பு, தம்றம நாடி வந்த யாவறரயும் ஒனர நிறலயில் 
னபாற்ைிய அருள் உள்ளம் அைியப்பட்டுள்ளது. புரவலர்கள் தம்றம நாடி வந்த வைியவர்களின் மாை 
உணர்ச்ெி மிக்க மைத்றத மகிழ்விக்கத் தமக்கு நிகராக ெிைப்புறடய ஆறடறய அணியச் செய்துள்ளைர். 
பின்ைர் அவர்களின் பெியாற்ைி இறளப்பாைச் செய்துள்ளைர். மன்ைர்கள் இரவலர்களிடம் தாம் 
சநருங்கிப் பழகிய நண்பருடன் சகாண்ட உைவு னபால, பசு கன்றைப் பார்ப்பது னபால பரிவுடன் அன்பு 
காட்டியுள்ளைர். அன்பின் சவளிப்பறடயாக தானை முன்நின்று அவர்கறள உபெரித்து உண்ணச் 
செய்துள்ளைர். அவர்கள் மைம் உவப்ப பரிசுப் சபாருள்கறள அளித்துள்ளைர். இக்சகாறடச் 
செய்றகறய மன்ைர்கள் தாம் நாட்டிலிருந்தாலும், காட்டிலிருந்தாலும், தம்றம அண்டி வந்தவர்களுக்கு 
அந்னநரத்தில் எப்சபாருள் உள்ளனதா, அறதக் சகாடுத்து அருள் உள்ளத்துடன் அவர்களின் பெியாற்ைி 
ஆதரவு அளித்துள்ளார்கள். ஈறகத் திைத்தில் மன்ைர்க்கு மன்ைன் ஈடு இறணயில்லாமல் சகாறடச் 
செயல் புரிந்துள்ளார்கள். இரவலர்களின் மைம் இன்பத்தில் திறளக்கத் திறளக்கப் சபாருள் சகாடுத்து 
அவர்களின் வறுறமத் துயறரப் னபாக்கி வாழ்வித்துள்ளைர். தம்றம நாடி வைியவர்கள் வராத 
நிறலயில், வறுறமயுற்ைவர்கள் எங்கிருந்தாலும் அவர்கறள அறழத்து வந்து, அவர்களின் பெியாற்ைி 
வறுறம நீங்கப் சபாருள் சகாடுத்து வாழ்வளித்த அருங்குணம் சகாண்ட புரவலர்கறளப் பண்றடத் 
தமிழகம் சபற்ைிருந்துள்ளது. நாட்றட ஆண்ட மன்ைர்கள் மட்டுமல்ல, அந்நாட்டில் வாழ்ந்த ொதரண 
குடிமக்களும் தம்மால் இயன்ை வறகயிலும், தம் செயலுக்கு மிஞ்ெியும் இரவலர்களுக்கு உதவியளித்து 
அவர்கறளப் னபாற்ைியுள்ளைர். புரவலர்களின் ஈதல் திைன், இரப்பவரின் இரத்தல் நிறல இரண்டும் 
அைமாகச் ெங்க காலத்தில் னபாற்ைப்பட்டுள்ளது. 
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